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HUNDBUR/HUNDEBUR/
KOIRANHÄKKI/HUNDEBUR

VIKTIGT!/VIKTIG!/TÄRKEÄ!/VIGTIGT!

Läs manualen före användning och spara den för framtida bruk. / 
Les bruksanvisningen før bruk, og ta vare på den for å kunne slå opp 
i den senere. / Lue käyttöohje ennen käyttämistä ja säästä se tulevaa 
käyttöä varten. / Læs manualen før brug, og gem den til senere brug.

TEKNISKA DATA/TEKNISKE DATA/TEKNISET TIEDOT/

TEKNISKE DATA

Mått/Mål/Mitat/Dimensioner:  . 69 x 54 x 50 cm
Färg/Farge/Väri/Farve:  . . . . . . Svart och silver/Svart og sølv/  

 Musta ja hopea/Sort og sølv 
Material/Materiale/Materiaali/Materiale:  . . . . .  MDF, Aluminium/          

                          MDF, Alumiini

DELAR/DELER/OSAT/DELE NR./NO. DEL/DELER/OSA/DEL ANTAL/ANTALL/MÄÄRÄ

1 Bakstycke/ Bakstykke/Takaseinä/
Bagstykke/

1

2 Botten/Bunn/Pohja/Bund 1

3 Sidostycke/Sidestykke/ Sivuseinä/
Sidestykke

2

4 Lock/Lokk/Kansi/Dæksel 1

5 Framstycke/Frontstykke/Etuseinä/ 
Forstykke

1

6 Insexskruv/Unbrakoskrue/
Kuusiokoloruuvi/Unbrakoskrue

9

7 Insexnyckel/Unbrakonøkkel/
Kuusiokoloavain/Unbrakonøgle

1

3
1

MONTERA VÄNSTER SIDOSTYCKE/ 
MONTER VENSTRE SIDESTYKKE/ 
VASEMMAN SIVUSEINÄN 
ASENNUS/MONTERING AF 
VENSTRE SIDESTYKKE

1. För ihop vänster sidostycke (3) med 

bakstycket (1)./Før sammen venstre 

sidestykke (3) med bakstykket (1)./ 

Yhdistä vasen sivuseinä (3) takasei-

nään (1)./Sæt venstre sidestykke (3) 

sammen med bagstykket (1).

2.     Dra fast med två insexskruvar (6)./ 

Skru fast med to unbrakonøkler (6)./ 

Kiinnitä kahdella kuusiokokoruuvilla 

(6)./ Spænd fast med to unbra-

koskruer (6).

1

3

MONTERA HÖGER SIDOSTYCKE/ 
MONTERE HØYRE SIDESTYKKE/ 
OIKEAN SIVUSEINÄN ASENNUS/
MONTERING AF HØJRE 
SIDESTYKKE

1. För ihop höger sidostycke (3) med 

bakstycket (1)./ Før sammen høyre 

sidestykke (3) med bakstykket (1)./ 

Yhdistä oikea sivuseinä (3) taka-

seinään (1)./Sæt højre sidestykke (3) 

sammen med bagstykket (1).

2.    Dra fast med två insexskruvar (6)./ 

Skru fast med to unbrakonøkler (6)./ 

Kiinnitä kahdella kuusiokokoruuvilla 

(6)./ Spænd fast med to unbra-

koskruer (6).

2

1

3
3

PLACERA BOTTEN/PLASSER 
BUNNEN/POHJAN ASENNUS/ 
PLACERING AF BUNDEN

1. För in bottenstycket (2) mellan de två 

sidostyckena (3)./ Før inn bunnstyk-

ket (2) mellom de to sidestykkene 

(3)./ Aseta pohja (2) sivuseinien (3) 

väliin./ Før bundstykket (2) ind mel-

lem de to sidestykker (3).

2.    Tryck på plats så att det ligger i bak-

styckets skena (1)./ Trykk på plass, 

slik at det ligger i skinnen i bakstyk-

ket (1)./ Paina se paikalleen takase-

inän (1) kiskoon./ Tryk det på plads, 

så det kommer til at ligge i bagstyk-

kets skinne (1).

4

3

2
3

PLACERA LOCK/PLASSER 
LOKKET/KANNEN ASENNUS/ 
PLACERING AF DÆKSEL

1. För in locket (4) i skenan på de två 

sidostyckena (3)./Før lokket (4) inn i 

skinnen på de to sidestykkene (3)./ 

Työnnä kansi (4) sivuseinien (3) ki-

skoihin./Før dækslet (4) ind i skinnen 

på de to sidestykker (3).

2.    Tryck på plats så att det ligger i bak-

styckets skena (1)./Trykk på plass, 

slik at det ligger i skinnen i bakstyk-

ket (1)./Paina se paikalleen takase-

inän (1) kiskoon./ Tryk det på plads, 

så det kommer til at ligge i bagstyk-

kets skinne (1).

4

3
5

MONTERA FRAMSTYCKE/MONTER 
FORSTYKKET/ETUSEINÄN 
ASENNUS/MONTERING AF 
FORSTYKKE

1. Passa in framstycket (5) mot övriga 

monterade delar./Plasser forstykket 

(5) mot de andre monterte delene./ 

Kohdista etuseinä (5) asennettujen 

osien kanssa./Tilpas forstykket (5) til 

de andre monterede dele.

2.    Dra fast med fyra insexskruvar (6)./ 

Fest med fire unbrakoskruer (6)./Kiin-

nitä neljällä kuusiokokoruuvilla (6)./ 

Spænd fast med fire unbrakoskruer 

(6).

VARNING!/ADVARSEL!/VAROITUS!/ADVARSEL! Kontrollera att låset alltid är i låst läge när hunden är i buren. / Kontroller at låsen er 
låst når hunden er i buret. / Varmista, että lukko on aina kiinni, kun koira on häkissä. / Kontroller, at låsen altid er låst, når hunden er i buret.


